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	Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	m Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Dzieci/inne osoby/zwierzęta
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko utraty życia!
	Dzieci oraz inne osoby, które nie są w stanie ocenić ryzyka wiążącego się z używaniem urządzenia mogą ulec zranieniu lub znaleźć się w sytuacjach zagrożenia życia. Dlatego należy pamiętać:
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko utraty życia!
	Dzieci mogą zatrzasnąć się w urządzeniach, znajdując się tym samym w sytuacji zagrożenia życia.
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko uduszenia się!
	Jeżeli pozwolimy dzieciom bawić się opakowaniem/folią lub częściami opakowania, będą mogły się tym owinąć lub naciągnąć na głowę i może dojść do uduszenia.
	Chronić z dala od dzieci opakowanie/folię lub części opakowania.
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko zatrucia!
	Środki piorące i preparaty do tkanin mogą spowodować zatrucie w przypadku ich spożycia.
	W razie przypadkowego połknięcia środka, należy zasięgnąć porady lekarza. Środki piorące i preparaty do tkanin należy przechowywać poza zasięgiem dzieci.
	m Ostrzeżenie

	Podrażnienie oczu/skóry!
	Kontakt ze środkami piorącymi i zmiękczającymi może spowodować podrażnienie oczu lub skóry.
	W razie dostania się do oczu/kontaktu ze skórą środka piorącego lub preparatu do tkanin, dokładnie przepłukać oczy/skórę. Środki piorące i preparaty do tkanin należy przechowywać poza zasięgiem dzieci.

	Instalacja
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko porażenia prądem / pożaru/ szkód materialnych/ uszkodzenia urządzenia!
	Jeżeli urządzenie nie zostało prawidłowo zamontowane, może dojść do niebezpiecznej sytuacji. Upewnić się, że:
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko porażenia prądem/ryzyko pożaru/ryzyko szkód materialnych/ryzyko dla urządzenia!
	Jeżeli kabel do podłączenia do sieci elektrycznej był modyfikowany lub uległ uszkodzeniu, może to skutkować porażeniem prądem, zwarciem lub pojawieniem się ognia z racji jego przegrzania.
	Przewód zasilający nie jest skręcony, zgnieciony lub zmodyfikowany i nie styka się z żadnym źródłem ciepła.
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko pożaru/ryzyko szkód materialnych/uszkodzenia urządzenia!
	Używanie przedłużaczy lub rozgałęźników może zakończyć się pożarem wskutek przegrzania lub zwarcia.
	Podłączyć urządzenie bezpośrednio do odpowiednio zamontowanego gniazdka z uziemieniem. Nie używać przedłużaczy, rozgałęźników ani listew wielogniazdkowych.
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko dla zdrowia/ryzyko szkód materialnych/uszkodzenia urządzenia!
	‒ Urządzenie może wibrować lub przemieszczać się w trakcie użytkowania, co potencjalnie może skutkować obrażeniami lub szkodami materialnymi.
	Ustawić urządzenie na czystej, równej i twardej powierzchni przy pomocy poziomicy, a następnie przytwierdzić w wypoziomowanej pozycji wykorzystując wkęcane podstawki.
	Ryzyko dla zdrowia/ryzyko szkód materialnych/uszkodzenia urządzenia!
	‒ Nieodpowiednie umieszczenie (ustawienie) tego urządzenia nad pralką może spowodować zagrożenie dla zdrowia, szkody materialne i/lub uszkodzenie urządzenia.
	Jeżeli urządzenie ma być umieszczone nad pralką, musi ona mieć co najmniej taką samą głębokość i szerokość, i powinna być zamocowana za pomocą odpowiedniego zestawu, zależnie od wyposażenia. ~ Strona 30
	Urządzenie NALEŻY zamocować przy użyciu tego zestawu przyłączeniowego. Umieszczanie urządzenia w jakikolwiek inny sposób jest zabronione.
	Ryzyko dla zdrowia/ryzyko szkód materialnych/uszkodzenia urządzenia!
	‒ W przypadku pochwycenia jednego z wystających elementów urządzenia (np. drzwi) w celu podniesienia urządzenia bądź jego przesunięcia, element taki może się oderwać i spowodować obrażenia.
	Nie chwytać za żadne wystające elementy urządzenia w celu jego przesunięcia.
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko odniesienia obrażeń!
	‒ Urządzenie jest bardzo ciężkie. Jego podnoszenie może spowodować obrażenia.
	Nie podnosić tego urządzenia samodzielnie.
	Ryzyko odniesienia obrażeń!
	‒ Urządzenie to posiada ostre krawędzie, które mogą spowodować okaleczenie dłoni.
	Nie chwytać urządzenia za ostre krawędzie. Podnosić je jedynie po założeniu rękawic ochronnych.
	Ryzyko odniesienia obrażeń!
	‒ Jeżeli przewody lub kable elektryczne nie są poprowadzone prawidłowo, można się o nie potknąć i odnieść obrażenia.
	Poprowadzić przewody i kable tak, aby nie stanowiły zagrożenia potknięcia.

	Obsługa
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko eksplozji/ryzyko pożaru!
	Pranie, które wchodziło w kontakt z rozpuszczalnikami, olejem, woskiem, środkami do usuwania wosku, farby, smaru lub plam, może spowodować pojawienie się ognia podczas suszenia w maszynie lub też spowodować w niej eksplozję. Dlatego należy ...
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko eksplozji/ryzyko pożaru!
	‒ Jeżeli w filtrze kłaczków pozostał jakikolwiek materiał może on ulec zapaleniu podczas cyklu suszenia albo nawet spowodować zapalenie się lub eksplozję urządzenia.
	Należy regularnie czyścić filtr kłaczków.
	Ryzyko eksplozji/ryzyko pożaru!
	‒ Niektóre rzeczy mogą się zapalić, gdy suszenie jest w toku lub nawet spowodować, że urządzenie zapali się lub eksploduje.
	Usunąć wszelkie zapalniczki i zapałki z kieszeni z ubrań.
	Ryzyko eksplozji/ryzyko pożaru!
	‒ Jeżeli w pobliżu urządzenia w powietrzu znajduje się miał węglowy lub mąka, może to spowodować eksplozję.
	Upewnić się, że obszar wokół urządzenia jest czysty, gdy jest ono w ruchu.
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko pożaru/ryzyko szkód materialnych/uszkodzenia urządzenia!
	Urządzenie zawiera czynnik chłodniczy R290, który jest bezpieczny dla środowiska, ale łatwopalny.
	Nie zbliżać się do urzadzenia z otwartym płomieniem i innymi źródłami ognia.
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko pożaru/ryzyko szkód materialnych/uszkodzenia urządzenia!
	Jeżeli program zostaje przerwany przed zakończeniem cyklu suszenia, uniemożliwia to należyte wystygnięcie prania i pranie może się zapalić albo może dojść do zaistnienia szkód materialnych lub uszkodzenie urządzenia.
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko zatrucia/szkód materialnych!
	Woda ze skroplin nie jest wodą pitną i może być zanieczyszczona kłaczkami. Zatruta woda ze skroplin może być niebezpieczna dla zdrowia i może też spowodować szkody materialne.
	Nie pić ani nie używać ponownie.
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko zatrucia!
	Trujące opary mogą być wydzielane przez środki do czyszczenia zawierające rozpuszczalniki, np. rozpuszczalnik do czyszczenia.
	Nie używać środków do czyszczenia zawierających rozpuszczalniki.
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko odniesienia obrażeń!
	‒ Opieranie się/siedzenie na drzwiach urządzenia, gdy są otwarte, może skutkować przewróceniem się urządzenia i spowodować obrażenia.
	Nie opierać się o otwarte drzwiczki urządzenia.
	Ryzyko odniesienia obrażeń!
	‒ Wchodzenie na urządzenie może prowadzić do złamania się jego blatu i spowodować obrażenia.
	Nie wchodzić na urządzenie.
	Ryzyko odniesienia obrażeń!
	‒ Sięganie do bębna, gdy nadal się obraca naraża dłonie na zranienie.
	Należy poczekać, aż bęben przestanie się obracać.

	m Uwaga!
	– Szkody materialne/uszkodzenie urządzenia:
	Jeżeli ilość prania w urządzeniu przekracza limit ładowności, może ono nie działać poprawnie lub też spowodować szkody materialne albo uszkodzenie urządzenia.
	Nie przekraczać limitu ładowności suchego prania. Pilnować, aby nie przekraczać limitów określonych dla poszczególnych programów.

	– Szkody materialne/uszkodzenie urządzenia:
	W przypadku obsługi urządzenia bez wyłapywacza kłaczków (np. filtra kłaczków, zbiornika kłaczków, zależnie od specyfikacji urządzenia) lub jeśli wyłapywacz kłaczków jest niekompletny lub uszkodzony, może to spowodować uszkodzenie urz...
	Nie używać urządzenia bez wyłapywacza kłaczków lub gdy wyłapywacz kłaczków jest niekompletny albo uszkodzony.

	– Szkody materialne/uszkodzenie urządzenia:
	Lekkie rzeczy takie jak włosy czy kłaczki mogą zostać zassane do otworu wlotu powietrza, gdy urządzenie jest włączone.
	Powinny one znajdować się z dala od urządzenia.

	– Szkody materialne/uszkodzenie urządzenia:
	Pianka lub guma piankowa może ulec deformacji i roztopić się podczas suszenia w urządzeniu.
	Nie suszyć w urządzeniu rzeczy zawierających piankę lub gumę piankową.

	– Szkody materialne/uszkodzenie urządzenia:
	Wlanie nieodpowiedniej ilości środka piorącego lub środka czyszczącego do urządzenia może spowodować szkody materialne lub uszkodzenie urządzenia.
	Używać środków piorących/płynów zmiękczających zgodnie z instrukcjami producenta.

	– Szkody materialne/uszkodzenie urządzenia:
	Jeżeli urządzenie się przegrzewa, może to spowodować jego niepoprawne działanie lub też może spowodować szkody materialne lub urządzenia.
	Pilnować, aby otwór wlotu powietrza nigdy nie był zablokowany podczas działania urządzenia, a obszar wokół urządzenia jest odpowiednio wentylowany.


	Czyszczenie/konserwacja
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko utraty życia!!
	Urządzenie jest zasilane prądem elektrycznym. Kontakt z elementami znajdującymi się pod napięciem oznacza ryzyko porażenia prądem. Dlatego należy pamiętać:
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko zatrucia!
	Trujące opary mogą być wydzielane przez środki do czyszczenia zawierające rozpuszczalniki, np. rozpuszczalnik do czyszczenia.
	Nie używać środków do czyszczenia zawierających rozpuszczalniki.
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko porażenia prądem/szkód materialnych/uszkodzenia urządzenia!
	Jeżeli wilgoć dostanie się do urządzenia, może to być przyczyną zwarcia.
	Do czyszczenia urządzenia nie należy używać myjki ciśnieniowej, oczyszczacza parowego, węża ani pistoletu na parę.
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko dla zdrowia/ryzyko szkód materialnych/uszkodzenia urządzenia!
	Użycie części zamiennych oraz akcesoriów innych marek jest niebezpieczne i może spowodować uszkodzenie zdrowia, szkód materialnych lub też uszkodzenie urządzenia.
	Ze względów bezpieczeństwa należy używać jedynie oryginalnych części zamiennych.
	m Uwaga!
	Szkody materialne/uszkodzenie urządzenia
	Środki czyszczące i środki impregnujące do tkanin (np. odplamiacze, spryskiwacze do prania wstępnego itp.) mogą spowodować uszkodzenia w przypadku zetknięcia się z powierzchniami urządzenia. Dlatego należy pamiętać:


	Wskazówki dotyczące oszczędności
	Wskazówki dotyczące oszczędności
	Wskazówka:
	Wskazówka:

	Ustawianie i podłączanie urządzenia
	Ustawianie i podłączanie urządzenia
	Zakres dostawy
	1 Zdjąć z urządzenia wszystkie elementy opakowania oraz pokrowce ochronne.
	2 Otworzyć drzwi.
	3 Wyjąć z bębna wszystkie elementy wyposażenia dodatkowego.
	m Uwaga!
	Szkody materialne i uszkodzenie urządzenia
	Pozostawione w bębnie przedmioty, które nie są związane z pracą urządzenia, mogą być przyczyną- szkód materialnych oraz uszkodzeń urządzenia.
	Usunąć z bębna zbędne przedmioty oraz wszystkie elementy wyposażenia dodatkowego.


	Ustawianie urządzenia
	Ryzyko utraty życia!
	Dzieci mogą zatrzasnąć się w urządzeniach, znajdując się tym samym w sytuacji zagrożenia życia.

	Ryzyko eksplozji/ryzyko pożaru!
	Jeżeli w pobliżu urządzenia w powietrzu znajduje się miał węglowy lub mąka, może to spowodować eksplozję.
	Upewnić się, że obszar wokół urządzenia jest czysty, gdy jest ono w ruchu.

	Ryzyko pożaru/ryzyko szkód materialnych/uszkodzenia urządzenia!
	Urządzenie zawiera czynnik chłodniczy R290, który jest bezpieczny dla środowiska, ale łatwopalny.
	Nie zbliżać się do urzadzenia z otwartym płomieniem i innymi źródłami ognia.
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko dla zdrowia/ryzyko szkód materialnych/uszkodzenia urządzenia!
	‒ Urządzenie może wibrować lub przemieszczać się w trakcie użytkowania, co potencjalnie może skutkować obrażeniami lub szkodami materialnymi.
	Ustawić urządzenie na czystej, równej i twardej powierzchni przy pomocy poziomicy, a następnie przytwierdzić w wypoziomowanej pozycji wykorzystując wkęcane podstawki.
	Ryzyko dla zdrowia/ryzyko szkód materialnych/uszkodzenia urządzenia!
	‒ Nieodpowiednie umieszczenie (ustawienie) tego urządzenia nad pralką może spowodować zagrożenie dla zdrowia, szkody materialne i/lub uszkodzenie urządzenia.
	Jeżeli urządzenie ma być umieszczone nad pralką, musi ona mieć co najmniej taką samą głębokość i szerokość, i powinna być zamocowana za pomocą odpowiedniego zestawu, zależnie od wyposażenia. ~ Strona 30
	Urządzenie NALEŻY zamocować przy użyciu tego zestawu przyłączeniowego. Umieszczanie urządzenia w jakikolwiek inny sposób jest zabronione.
	Ryzyko dla zdrowia/ryzyko szkód materialnych/uszkodzenia urządzenia!
	‒ W przypadku pochwycenia jednego z wystających elementów urządzenia (np. drzwi) w celu podniesienia urządzenia bądź jego przesunięcia, element taki może się oderwać i spowodować obrażenia.
	Nie chwytać za żadne wystające elementy urządzenia w celu jego przesunięcia.
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko odniesienia obrażeń!
	‒ Urządzenie jest bardzo ciężkie. Jego podnoszenie może spowodować obrażenia.
	Nie podnosić tego urządzenia samodzielnie.
	Ryzyko odniesienia obrażeń!
	‒ Urządzenie to posiada ostre krawędzie, które mogą spowodować okaleczenie dłoni.
	Nie chwytać urządzenia za ostre krawędzie. Podnosić je jedynie po założeniu rękawic ochronnych.
	m Uwaga!
	Szkody materialne/uszkodzenie urządzenia
	Jeżeli urządzenie się przegrzewa, może to spowodować jego niepoprawne działanie lub też może spowodować szkody materialne lub urządzenia.
	Pilnować, aby otwór wlotu powietrza nigdy nie był zablokowany podczas działania urządzenia, a obszar wokół urządzenia jest odpowiednio wentylowany.
	m Uwaga!

	Szkody materialne i uszkodzenie urządzenia
	Przed opuszczeniem fabryki urządzenie zostało poddane testowi działania i może zawierać pozostałości wody. Te pozostałości wody mogą wyciekać w przypadku przechylenia urządzenia o ponad 40°.
	1 Ustawić urządzenie ba czystym, równym i twardym podłożu.
	2 Przy pomocy poziomicy sprawdzić, czy urządzenie jest prawidłowo ustawione.
	3 Jeżeli to konieczne, ponownie wypoziomować urządzenie przez wyregulowanie nóżek.
	Wskazówki


	Zmiana strony otwierania drzwi
	Wskazówka:
	m Ostrzeżenie


	Ryzyko odniesienia obrażeń!
	‒ Urządzenie jest bardzo ciężkie. Jego podnoszenie może spowodować obrażenia.
	Nie podnosić tego urządzenia samodzielnie.
	Ryzyko odniesienia obrażeń!
	‒ Urządzenie to posiada ostre krawędzie, które mogą spowodować okaleczenie dłoni.
	Nie chwytać urządzenia za ostre krawędzie. Podnosić je jedynie po założeniu rękawic ochronnych.

	Ryzyko dla zdrowia/ryzyko szkód materialnych/uszkodzenia urządzenia!
	W przypadku pochwycenia jednego z wystających elementów urządzenia (np. drzwi) w celu podniesienia urządzenia bądź jego przesunięcia, element taki może się oderwać i spowodować obrażenia.
	Nie chwytać za żadne wystające elementy urządzenia w celu jego przesunięcia.
	1 Otworzyć drzwi.
	2 Wykręcić śruby zawiasów z urządzenia.
	Wskazówka:
	3 Zdjąć drzwi i ostrożnie umieścić je na miękkiej, równej powierzchni.
	Wskazówka:
	4 Wykręcić śruby zawiasów i zdjąć zawiasy.
	5 Wykręcić śruby z uchwytu drzwi i zdjąć uchwyt.
	6 Odblokować pierścień drzwi.
	7 Wyjąć drzwi z pierścienia drzwi.
	8 Obrócić pierścień drzwi o 180° i włożyć drzwi tak, aby pasowały.
	9 Zablokować pierścień drzwi.
	10 Przykręcić zawiasy do drzwi.
	Wskazówka:
	11 Przykręcić uchwyt do drzwi.
	Wskazówka:
	12 Zdemontować osłonę zamka drzwi.
	13 Usunąć zamek drzwi.
	14 Zamek drzwi obrócić o 180° i zamontować po drugiej stronie.
	15 Przykręcić osłonę zamka drzwi.
	16 Wstawić drzwi i przykręcić.
	Wskazówka:

	Podłączanie urządzenia
	Ryzyko porażenia prądem / pożaru/ szkód materialnych/ uszkodzenia urządzenia!
	Jeżeli urządzenie nie zostało prawidłowo zamontowane, może dojść do niebezpiecznej sytuacji. Upewnić się, że:

	Ryzyko porażenia prądem/ryzyko pożaru/ryzyko szkód materialnych/ryzyko dla urządzenia!
	Jeżeli kabel do podłączenia do sieci elektrycznej był modyfikowany lub uległ uszkodzeniu, może to skutkować porażeniem prądem, zwarciem lub pojawieniem się ognia z racji jego przegrzania.
	Przewód zasilający nie jest skręcony, zgnieciony lub zmodyfikowany i nie styka się z żadnym źródłem ciepła.

	Ryzyko pożaru/ryzyko szkód materialnych/uszkodzenia urządzenia!
	Używanie przedłużaczy lub rozgałęźników może zakończyć się pożarem wskutek przegrzania lub zwarcia.
	Podłączyć urządzenie bezpośrednio do odpowiednio zamontowanego gniazdka z uziemieniem. Nie używać przedłużaczy, rozgałęźników ani listew wielogniazdkowych.

	Ryzyko odniesienia obrażeń!
	Jeżeli przewody lub kable elektryczne nie są poprowadzone prawidłowo, można się o nie potknąć i odnieść obrażenia.
	Poprowadzić przewody i kable tak, aby nie stanowiły zagrożenia potknięcia.
	1 Podłączyć wąż odprowadzający wodę.
	2 Wtyczkę sieciową urządzenia włożyć do przewidzianego do tego celu gniazda.
	3 Sprawdzić, czy wtyczka została prawidłowo włożona.
	m Uwaga!
	Szkody materialne i uszkodzenie urządzenia
	Urządzenie zawiera czynnik chłodniczy i może ulec uszkodzeniu w przypadku rozpoczęcia eksploatacji bezpośrednio po transporcie.
	Przed uruchomieniem urządzenia odczekać dwie godziny.
	Wskazówka:


	Przed pierwszym użyciem
	Wskazówka:

	Wyposażenie opcjonalne
	Wyposażenie opcjonalne można zamówić w serwisie:


	Skrócona instrukcja obsługi
	Skrócona instrukcja obsługi
	Wskazówka:

	Informacje na temat urządzenia
	Informacje na temat urządzenia
	Przegląd elementów urządzenia
	Przesłona
	Programator



	Wyświetlacz
	Wyświetlacz
	Wskazówki na wyświetlaczu
	Wskazówka:
	Wskazówka:


	Przegląd programów
	Przegląd programów
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Ustawienia
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:

	Pranie
	Pranie
	Przygotowanie prania
	Ryzyko eksplozji/ryzyko pożaru!
	Niektóre rzeczy mogą się zapalić, gdy suszenie jest w toku lub nawet spowodować, że urządzenie zapali się lub eksploduje.
	Usunąć wszelkie zapalniczki i zapałki z kieszeni z ubrań.
	m Uwaga!
	Uszkodzenia bębna i tekstyliów
	Bęben oraz tekstylia mogą ulec uszkodzeniu w trakcie pracy urządzenia, jeżeli z kieszeni suszonej odzieży nie zostaną usunięte pozostawione tam przedmioty. Wyjąć z kieszeni suszonej odzieży wszystkie przedmioty, np. elementy metalowe.
	Wskazówki


	Sortowanie prania
	Wskazówka:
	m Uwaga!

	Uszkodzenia suszarki lub tekstyliów
	Tekstylia, która nie nadają się do suszenia w suszarce, mogą w trakcie suszenia uszkodzić zarówno urządzenie, jak i pranie. Przed suszeniem posortować pranie zgodnie z informacjami na metkach dotyczących pielęgnacji tkanin:
	Wskazówka:
	m Uwaga!


	Uszkodzenia urządzenia lub tekstyliów
	Nie suszyć w urządzeniu następujących tkanin:



	Obsługa urządzenia
	Obsługa urządzenia
	Wkładanie prania i włączanie urządzenia
	Wskazówka:
	1 Przygotować i posortować pranie.
	2 Nacisnąć #, aby włączyć urządzenie.
	3 Otworzyć drzwi.
	4 Włożyć do bębna nieposkładane pranie.
	5 Zamknąć drzwi.
	m Uwaga!
	– Może dojść do uszkodzenia urządzenia lub tkanin.
	Uważać, aby nie przytrzasnąć prania drzwiami.

	Wskazówka:

	Obsługa/nawigacja
	1 Wybrać ustawienie lewymi przyciskami.
	2 Dopasować wartości ustawienia prawymi przyciskami.
	Wskazówka:

	Ustawianie programu
	Wskazówka:
	1 Ustawić żądany program.
	2 Ustawienia programu można, jeśli to wskazane, dopasować do indywidualnych wymagań.
	1 Ustawić program Additional Programmes (Dodatkowe programy).
	2 Nacisnąć przycisk pod ™.
	3 Ustawić żądany program.
	4 Ustawienia programu można, jeśli to wskazane, dopasować do indywidualnych wymagań.

	Wskazówka:

	Ustawienia programu
	1 Nacisnąć ± (Opcje).
	2 Dopasować żądane ustawienie.
	Wskazówka:

	Włączanie programu
	Wskazówka:

	Przebieg programu
	Wskazówka:

	Zmiana programu lub dokładanie prania
	1 Otworzyć drzwi lub nacisnąć A (Start/Pauza) w celu zatrzymania programu.
	Wskazówka:
	2 Dołożyć lub wyjąć bieliznę.
	3 Ewentualnie wybrać inny program lub inne ustawienie programu.
	Wskazówka:
	4 Zamknąć drzwi.
	5 Nacisnąć A (Start/Pauza).
	Wskazówka:

	Przerwanie programu
	m Uwaga!
	Niebezpieczeństwo pożaru. Bielizna może się zapalić.
	W przypadku przerwania programu wszystkie znajdujące się w suszarce rzeczy należy wyjąć i rozwiesić, umożliwiając ujście skumulowanego ciepła.


	Koniec programu
	Wyjmowanie prania i wyłączanie urządzenia
	1 Wyjąć pranie.
	2 Nacisnąć # , aby wyłączyć urządzenie.

	Opróżnianie pojemnika na skondensowaną wodę
	1 Wyciągnąć poziomo pojemnik na skondensowaną wodę.
	2 Wylać skondensowaną wodę.
	m Uwaga!
	– Niebezpieczeństwo obrażeń ciała i szkód materialnych
	Skondensowana woda nie nadaje się do picia i może być zanieczyszczona kłaczkami z tkanin. Zanieczyszczona woda skondensowana może stanowić zagrożenie dla zdrowia lub być przyczyną powstania szkód materialnych. Nie wolno jej pić ani wykorzy...
	3 Pojemnik na skondensowaną wodę wsunąć w urządzenie tak, aby wyraźnie zaskoczył na swoje miejsce.
	Wskazówka:


	Ustawienia urządzenia
	Ustawienia urządzenia
	Zabezpieczenie przed dziećmi
	Wskazówka:

	Ustawienia podstawowe
	Dopasowywanie i aktywacja/dezaktywacja ustawień podstawowych:
	1 Dopasować żądane ustawienie.
	2 Dopasować kolejne ustawienia podstawowe lub zapisać i zamknąć ustawienia podstawowe.

	Zapisywanie i zamykanie ustawień podstawowych:


	Home Connect
	Home Connect
	1 Zainstalować aplikację Home Connect na urządzeniu mobilnym.
	2 Zarejestrować się w aplikacji Home Connect.
	3 Jednorazowo połączyć urządzenie automatycznie lub ręcznie z siecią domową.
	4 Połączyć urządzenie z aplikacją Home Connect.
	Wskazówki
	Wywoływanie menu Home Connect
	1 Włączyć urządzenie.
	2 Nacisnąć } (Zdalny start) i przytrzymać przez minimum 3 sekundy.
	Wskazówka:

	Łączenie z siecią domową i aplikacją Home Connect
	Wskazówki
	Wskazówka:
	Automatyczne połączenie z siecią domową
	1 Nacisnąć Połączyć.
	2 Potwierdzić wskazówkę na wyświetlaczu.
	3 Funkcja WPS zostanie aktywowana w ciągu następnych 2 minut na routerze sieci domowej.

	Wskazówka:
	Ręczne nawiązywanie połączenia z siecią domową
	1 Nacisnąć Ręczn. logo. do sieci.
	2 Nacisnąć Połączyć.
	3 Na urządzeniu końcowym należy wywołać ustawienia WLAN.
	4 Połączyć urządzenie mobilne z siecią WLAN HomeConnect i wprowadzić hasło WLAN (key) do sieci HomeConnect.
	5 Po pomyślnym połączeniu otworzyć aplikację Home Connect na urządzeniu mobilnym i postępować zgodnie ze wskazówkami w aplikacji.
	6 W aplikacji Home Connect wprowadzić nazwę sieci (SSID) oraz hasło (key) do sieci domowej.
	7 Postępować zgodnie z kolejnymi wskazówkami w aplikacji Home Connect , aby nawiązać połączenie z urządzeniem.

	Wskazówka:
	Połączenie z aplikacją Home Connect
	1 Nacisnąć Połącz z aplikacją.
	2 Nacisnąć Połącz z aplika..
	3 Gdy urządzenie zostanie wyświetlone w aplikacji, postępować zgodnie ze wskazówkami w aplikacji Home Connect.

	Wskazówka:

	Aktywacja/dezaktywacj a Wi-Fi
	1 Nacisnąć Wi-Fi wł./wył..
	2 nacisnąć na Włącz. lub Wyłącz.
	Wskazówki

	Resetowanie ustawień sieciowych
	1 Nacisnąć Ustawienia sieci.
	2 Nacisnąć Zresetować.
	Wskazówka:

	Aktualizacja oprogramowania
	1 Nacisnąć Aktualizacja oprog..
	2 Nacisnąć Zainstal. teraz.
	Wskazówka:
	Wskazówka:

	Zarządzanie energią
	Wskazówki
	1 Nacisnąć Zarządzanie energ..
	2 Nacisnąć Połączyć.
	3 Aktywować Flexstart, jeżeli urządzenie ma być włączane za pomocą systemu Smart Energy (menedżer energii).

	Start Flex
	Wskazówka:
	1 Wybrać żądany program.
	2 Nacisnąć 6 (Gotowe za).
	3 Wybrać żądaną wartość czasu.
	Wskazówka:
	4 Nacisnąć A (Start/Pauza).
	5 Nacisnąć } (Zdalny start).

	Wskazówki
	Wskazówka:
	1 Nacisnąć A (Start/Pauza).
	2 Otworzyć drzwi.
	3 Dołożyć lub wyjąć bieliznę.
	4 Zamknąć drzwi.
	5 Nacisnąć A (Start/Pauza).
	6 Nacisnąć } (Zdalny start).


	Inteligentne wybieranie programu
	Dlatego należy przestrzegać poniższych zaleceń:
	1 Włączyć urządzenie.
	2 Ustawić program na Smart Dry .
	3 W celu przerwania analizy ustawić inny program lub wyłączyć urządzenie.
	4 Nacisnąć A (Start/Pauza).

	Wskazówka:
	Należy przestrzegać poniższych zaleceń:


	Zdalna diagnostyka
	Wskazówka:

	Informacja dotycząca ochrony danych osobowych
	Wskazówka:

	Deklaracja zgodności

	Suszenie przy użyciu kosza na wełnę
	Suszenie przy użyciu kosza na wełnę
	Kosz na wełnę
	Wskazówka:
	m Uwaga!

	Uszkodzenia urządzenia lub tekstyliów
	Suszenie przy użyciu uszkodzonego kosza na wełnę może być przyczyną uszkodzeń urządzenia i tekstyliów.
	Nigdy nie używać urządzenia z uszkodzonym koszem na wełnę.


	Mocowanie kosza na wełnę
	1 Nóżki kosza na wełnę włożyć w otwory kanału powietrznego.
	2 Kosz na wełnę oprzeć od przodu na górnym zaczepie.

	Przykłady zastosowania
	Wkładanie wkładu i włączanie programu
	1 Włożyć do kosza na wełnę wkład z tekstyliami albo obuwie sportowe lub maskotki.
	m Uwaga!
	– Może dojść do uszkodzenia tkanin.
	Tekstylia umieścić we wkładzie kosza na wełnę w taki sposób, aby nie stykały się z bębnem.
	2 Wybrać program suszenia w koszu na wełnę lub program czasowy.
	3 Ustawić czas suszenia.
	Wskazówka:
	4 Włączyć program.
	5 Po zakończeniu programu wyjąć pranie i wyłączyć urządzenie.


	Funkcja redukcji zagnieceń
	Funkcja redukcji zagnieceń
	Wskazówki
	Napełnianie zbiornika na wodę
	m Uwaga!
	Szkody materialne i uszkodzenie urządzenia
	Urządzenie może być zanieczyszczone kłaczkami lub uszkodzone przez osady, jeśli do redukcji zagnieceń nie jest używana woda pitna.
	1 Wybrać żądany program do redukcji zagnieceń.
	2 Ustawić żądany program do redukcji zagnieceń.
	3 Nacisnąć A (Start/Pauza).
	4 Na wyświetlaczu pojawia się Zbior. wody odśw. pusty proszę napełnić.
	Wskazówka:
	5 Wyciągnąć poziomo pojemnik na skondensowaną wodę.
	6 Za pomocą dołączonego dzbanka na wodę wlać ok. 180 ml zimnej wody pitnej do otworu z przodu urządzenia, aż na wyświetlaczu zgaśnie Zbior. wody odśw. pusty proszę napełnić i rozlegnie się sygnał.
	Wskazówka:
	7 Pojemnik na skondensowaną wodę wsunąć w urządzenie tak, aby wyraźnie zaskoczył na swoje miejsce.
	8 Nacisnąć A (Start/Pauza).


	Programy do redukcji zagnieceń
	Czyszczenie filtra w zbiorniku na wodę
	m Uwaga!
	Szkody materialne i uszkodzenie urządzenia
	Eksploatacja z brakującym lub uszkodzonym filtrem może prowadzić do uszkodzenia urządzenia.
	Urządzenie może być obsługiwane tylko z zamontowanym i nieuszkodzonym sitem.
	1 Wyciągnąć poziomo pojemnik na skondensowaną wodę.
	2 Wyjąć filtr i wyczyścić go pod bieżącą wodą lub w zmywarce do naczyń.
	3 Włożyć filtr do zbiornika na wodę.
	4 Pojemnik na skondensowaną wodę wsunąć w urządzenie tak, aby wyraźnie zaskoczył na swoje miejsce.



	Odprowadzanie skondensowanej wody
	Odprowadzanie skondensowanej wody
	Podłączyć wąż odprowadzający wodę w następujący sposób:
	1 Wyjąć z bębna wyposażenie dodatkowe.
	2 Wyjąć z torebki wszystkie elementy.
	3 Zdjąć zatyczkę węża z króćca.
	Wskazówki
	4 Przesunąć zatyczkę węża na pozycję spoczynkową.
	5 Wąż odprowadzający wodę zamocować na leżącym swobodnie króćcu i wsunąć do oporu.
	6 W zależności od sposobu podłączenia drugą stronę węża odpływowego przymocować za pomocą pozostałych akcesoriów.
	m Uwaga!
	– Uszkodzenia spowodowane przeciekiem lub wyciekającą wodą.:
	Zabezpieczyć wąż odpływowy przed zsunięciem się. Nie zaginać węża odpływowego. Dopilnować, aby różnicy wysokości pomiędzy powierzchnią ustawienia a odpływem wynosiła maksymalnie 100 cm.
	– Zalegająca woda może zostać ponownie zassana do urządzenia i spowodować uszkodzenia.:
	Sprawdzić, czy woda szybko odpływa. Odpływ nie może być zamknięty ani zapchany.
	7 Pojemnik na skondensowaną wodę wyciągnąć poziomo i opróżnić.
	8 Obrócić pojemnik na skondensowaną wodę o 180° i usunąć włożony korek.
	9 Ponownie obrócić pojemnik na skondensowaną wodę o 180° i umieścić korek w zagłębieniu na górze pojemnika.
	10 Wsunąć pojemnik na skondensowaną wodę, aż zaskoczy na miejsce.

	Wskazówka:
	m Uwaga!

	Szkody materialne i uszkodzenie urządzenia
	W przypadku odprowadzania skondensowanej wody do pojemnika woda może wyciekać z króćca i spowodować szkody materialne. Przed eksploatacją urządzenia przymocować zatyczkę węża do króćca.


	Czyszczenie i przegląd
	Czyszczenie i konserwacja
	Czyszczenie urządzenia
	Ryzyko utraty życia!!
	Urządzenie jest zasilane prądem elektrycznym. Kontakt z elementami znajdującymi się pod napięciem oznacza ryzyko porażenia prądem. Dlatego należy pamiętać:

	Ryzyko zatrucia!
	Trujące opary mogą być wydzielane przez środki do czyszczenia zawierające rozpuszczalniki, np. rozpuszczalnik do czyszczenia.
	Nie używać środków do czyszczenia zawierających rozpuszczalniki.

	Ryzyko porażenia prądem/szkód materialnych/uszkodzenia urządzenia!
	Jeżeli wilgoć dostanie się do urządzenia, może to być przyczyną zwarcia.
	Do czyszczenia urządzenia nie należy używać myjki ciśnieniowej, oczyszczacza parowego, węża ani pistoletu na parę.
	m Uwaga!
	Szkody materialne/uszkodzenie urządzenia
	Środki czyszczące i środki impregnujące do tkanin (np. odplamiacze, spryskiwacze do prania wstępnego itp.) mogą spowodować uszkodzenia w przypadku zetknięcia się z powierzchniami urządzenia. Dlatego należy pamiętać:


	Czyszczenie części spodniej
	Wskazówka:
	1 Otworzyć pokrywę serwisową, pociągając za uchwyt.
	2 Odblokować dźwignię pokrywy wymiennika ciepła.
	3 Wyciągnąć pokrywę wymiennika ciepła, trzymając za uchwyt.
	4 Usunąć wszystkie kłaczki z pokrywy wymiennika ciepła i filtra wyłapującego kłaczki.
	Wskazówka:
	5 Dokładnie spłukać pod bieżącą wodą pokrywę wymiennika ciepła i filtr na włókniny a następnie wysuszyć.
	Wskazówki
	6 Wyciągnąć poziomo zbiornik kłaczków.
	Wskazówka:
	7 Otworzyć pojemnik na kłaczki i usunąć jego zawartość.
	8 Filtr pojemnika na kłaczki dokładnie wypłukać pod bieżącą wodą i osuszyć.
	Wskazówki
	Nie usuwać ani nie uszkadzać uszczelki pojemnika na kłaczki.
	Pojemnik na kłaczki można myć również w zmywarce.
	9 Złożyć zbiornik kłaczków.
	Wskazówka:
	10 Zbiornik kłaczków wsunąć poziomo do oporu.
	11 Wsunąć pokrywę wymiennika ciepła, trzymając za uchwyt.
	Wskazówka:
	12 Zablokować dźwignię pokrywy wymiennika ciepła.
	13 Zamknąć pokrywę serwisową.
	m Uwaga!

	Szkody materialne/uszkodzenie urządzenia
	W przypadku obsługi urządzenia bez wyłapywacza kłaczków (np. filtra kłaczków, zbiornika kłaczków, zależnie od specyfikacji urządzenia) lub jeśli wyłapywacz kłaczków jest niekompletny lub uszkodzony, może to spowodować uszkodzenie urz...
	Nie używać urządzenia bez wyłapywacza kłaczków lub gdy wyłapywacz kłaczków jest niekompletny albo uszkodzony.


	Czyszczenie czujnika wilgotności
	Wskazówka:
	1 Otworzyć drzwi.
	2 Wyczyścić czujnik wilgotności za pomocą szorstkiej gąbki.
	m Uwaga!

	Czujnik wilgotności może zostać uszkodzony.
	Czujnik wilgotności jest wykonany ze stali nierdzewnej. Do czyszczenia czujnika nie używać środków do szorowania ani czyścików z wełny stalowej.


	Czyszczenie filtra w pojemniku na skondensowaną wodę
	Wskazówka:
	1 Wyciągnąć poziomo pojemnik na skondensowaną wodę.
	2 Wylać skondensowaną wodę.
	3 Wyjąć filtr.
	4 Wyczyścić filtr pod bieżącą, ciepłą wodą lub umyć w zmywarce do naczyń.
	Wskazówka:
	5 Włożyć filtr tak, aby zaskoczył na miejsce.
	m Uwaga!
	– Brak filtra może spowodować przedostawanie się kłaczków do urządzenia, a w konsekwencji jego uszkodzenie.
	Eksploatacja urządzenia jest dozwolona wyłącznie, gdy filtr jest włożony.
	6 Włożyć pojemnik na skondensowaną wodę tak, aby w słyszalny sposób zaskoczył na swoje miejsce.



	Pielęgnacja urządzenia
	Pielęgnacja urządzenia
	Niebezpieczeństwo poparzenia/szkody materialne i uszkodzenie urządzenia!
	Wrząca lub gorąca woda może być przyczyną poważnych poparzeń, jak również szkód materialnych i uszkodzeń urządzenia, jeżeli zostanie rozlana lub będzie wyciekać.
	Nie używać wrzącej wody podczas korzystania z urządzenia, jego elementów lub wyposażenia. Unikać kontaktu skóry z gorącą wodą lub parą wodną.

	Ryzyko zatrucia/szkód materialnych!
	Woda ze skroplin nie jest wodą pitną i może być zanieczyszczona kłaczkami. Zatruta woda ze skroplin może być niebezpieczna dla zdrowia i może też spowodować szkody materialne.
	Nie pić ani nie używać ponownie.

	Przygotowanie pielęgnacji urządzenia
	Przygotowanie urządzenia do pielęgnacji
	1 Czyszczenie części spodniej.~ Strona 76
	2 Otworzyć drzwi.
	3 Wyjąć pranie.
	4 Zamknąć drzwi.
	5 Pojemnik na skondensowaną wodę wyciągnąć poziomo i opróżnić.
	6 Nacisnąć #, aby włączyć urządzenie.

	Przygotowanie pojemnika na skondensowaną wodę do pielęgnacji urządzenia
	1 Usunąć włożony korek z zagłębienia pojemnika na skondensowaną wodę.
	2 Obrócić pojemnik na skondensowaną wodę o 180° i włożyć korek.
	3 Wyczyścić filtr w pojemniku na skondensowaną wodę.~ Strona 80

	Wskazówka:

	Przebieg zwykłej pielęgnacji urządzenia
	Wskazówki
	Przebieg zwykłej pielęgnacji urządzenia
	1 Przygotować pielęgnację urządzenia. ~ Strona 81
	2 Wlać ok. 1 ^ litra ciepłej wody z kranu do pojemnika na skropliny.
	Wskazówka:
	3 Wsunąć pojemnik na skondensowaną wodę, aż zaskoczy na miejsce.
	4 Naciskać oba przyciski œ 3 sec. (Ustaw. fab. 3 sek.) przez ok. 3 sekundy.
	5 Nacisnąć Zwykła pielęg. urządz. .
	6 Nacisnąć start .
	Wskazówka:
	7 Pojemnik na skondensowaną wodę wyciągnąć poziomo i opróżnić.
	8 Wsunąć pojemnik na skondensowaną wodę, aż zaskoczy na miejsce.
	9 Nacisnąć # , aby wyłączyć urządzenie.


	Przebieg intensywnej pielęgnacji urządzenia
	Wskazówki

	Ryzyko dla zdrowia/ryzyko szkód materialnych/uszkodzenia urządzenia!
	Użycie części zamiennych oraz akcesoriów innych marek jest niebezpieczne i może spowodować uszkodzenie zdrowia, szkód materialnych lub też uszkodzenie urządzenia.
	Ze względów bezpieczeństwa należy używać jedynie oryginalnych części zamiennych.
	m Uwaga!
	Szkody materialne/uszkodzenie urządzenia
	Wlanie nieodpowiedniej ilości środka piorącego lub środka czyszczącego do urządzenia może spowodować szkody materialne lub uszkodzenie urządzenia.
	Używać środków piorących/płynów zmiękczających zgodnie z instrukcjami producenta.
	Przebieg zwykłej pielęgnacji urządzenia
	1 Przygotować pielęgnację urządzenia. ~ Strona 81
	2 Wlać butelkę oryginalnego produktu do pielęgnacji i ok. 1 ^ litra ciepłej wody z kranu do pojemnika na skropliny.
	Wskazówka:
	3 Wsunąć pojemnik na skondensowaną wodę, aż zaskoczy na miejsce.
	4 Naciskać oba przyciski œ 3 sec. (Ustaw. fab. 3 sek.) przez ok. 3 sekundy.
	5 Nacisnąć Intens. pielęg. urządz. .
	6 Nacisnąć start .
	Wskazówka:
	7 Pojemnik na skondensowaną wodę wyciągnąć poziomo i opróżnić.
	8 Wlać ok. 1 ^ litra ciepłej wody z kranu do pojemnika na skropliny.
	Wskazówka:
	9 Ostrożnie przechylić w poziomie i opróżnić pojemnik na skondensowaną wodę, aby wypłukać pozostałości oryginalnego środka pielęgnacyjnego.
	10 Wlać ok. 1 ^ litra ciepłej wody z kranu do pojemnika na skropliny.
	11 Wsunąć pojemnik na skondensowaną wodę, aż zaskoczy na miejsce.
	12 Nacisnąć A (Start/Pauza).
	Wskazówka:
	13 Ponownie opróżnić pojemnik na skondensowaną wodę.
	14 Wsunąć pojemnik na skondensowaną wodę, aż zaskoczy na miejsce.
	15 Nacisnąć # , aby wyłączyć urządzenie.




	Pomoc dotycząca urządzenia
	Pomoc dotycząca urządzenia
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:

	Transport urządzenia
	Transport urządzenia
	Ryzyko dla zdrowia/ryzyko szkód materialnych/uszkodzenia urządzenia!
	W przypadku pochwycenia jednego z wystających elementów urządzenia (np. drzwi) w celu podniesienia urządzenia bądź jego przesunięcia, element taki może się oderwać i spowodować obrażenia.
	Nie chwytać za żadne wystające elementy urządzenia w celu jego przesunięcia.
	m Ostrzeżenie

	Ryzyko odniesienia obrażeń!
	‒ Urządzenie jest bardzo ciężkie. Jego podnoszenie może spowodować obrażenia.
	Nie podnosić tego urządzenia samodzielnie.
	Ryzyko odniesienia obrażeń!
	‒ Urządzenie to posiada ostre krawędzie, które mogą spowodować okaleczenie dłoni.
	Nie chwytać urządzenia za ostre krawędzie. Podnosić je jedynie po założeniu rękawic ochronnych.
	1 Pojemnik na skondensowaną wodę wyciągnąć poziomo i opróżnić.
	2 Pojemnik na skondensowaną wodę wsunąć w urządzenie tak, aby wyraźnie zaskoczył na swoje miejsce.
	3 Włączyć urządzenie.
	4 Ustawić dowolny program.
	5 Nacisnąć A (Start/Pauza).
	6 Odczekać 5 minut.
	7 Ponownie opróżnić pojemnik na skondensowaną wodę.
	8 Wyjąć z umywalki, syfonu lub kanału ściekowego wąż odprowadzający wodę, jeżeli jest zainstalowany.
	m Uwaga!
	Zabezpieczyć wąż odprowadzający wodę przed zsunięciem się z urządzenia. Nie zaginać węża odprowadzającego wodę.
	9 Wyłączyć urządzenie.
	10 Odłączyć wtyczkę urządzenia od sieci elektrycznej.
	m Uwaga!
	Szkody materialne i uszkodzenie urządzenia
	Mimo odpompowania w urządzeniu wciąż znajdują się pozostałości wody. Pozostałości wody mogą wyciekać i spowodować szkody.
	W związku z tym urządzenie należy transportować w pozycji stojącej.



	Parametry zużycia
	Parametry zużycia
	Tabela parametrów zużycia

	9 kg
	4,5 kg
	9 kg
	4,5 kg
	1400
	192
	119
	1,37
	0,77
	1000
	215
	132
	1,61
	0,90
	800
	238
	145
	1,85
	1,03
	1400
	143
	86
	0,97
	0,54
	1000
	166
	99
	1,21
	0,67
	800
	189
	112
	1,45
	0,80
	3,5 kg
	3,5 kg
	800
	77
	0,44
	600
	87
	0,53
	Najbardziej efektywny program do tkanin bawełnianych
	Poniższy “standardowy program do bawełny” (oznaczony symbolem ü) jest przeznaczony do suszenia tkanin bawełnianych o normalnym stopniu wilgotności i charakteryzuje się największą efektywnością w odniesieniu do parametrów zużycia energ...
	Dane techniczne
	Dane techniczne

	Utylizacja
	Utylizacja
	m Uwaga!
	Niebezpieczeństwo pożaru/niebezpieczeństwo zatrucia/szkody materialne i uszkodzenie uszkodzenia
	Urządzenie zawiera bezpieczny dla środowiska naturalnego, ale palny czynnik chłodniczy R290. Niewłaściwa utylizacja może być przyczyną pożaru lub zatruć.
	Urządzenie należy zutylizować w odpowiedni sposób, nie uszkadzając przewodów rurowych czynnika chłodniczego.
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